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« Ռ Ա Զ Մ Ա Ճ Ա Կ Ա Տ Ա Յ Ի Ն Հ 1 ) 1 ՝ Շ Ե ( ՝ » — «Հայաստան» հրատարակչություն, տպաքանակը 10000, 

Ш էշ. 

Հա/րենական պատ երաղմի մասին բազմաթիվ լեզուներով գրված գրականության մեշ իրենу 

առանձնահատուկ տեղն ու նշանակությունը ունեն ռազմաճակատում մարտնչող սպաների, զ ո ֊ 

րահրամանատարների ու քաղաշխատողների կենդանի հուշերը, 

Ահա այսպիսի հուշերի ժողովածու է ներկա աշխատությունը, որ հրատարակել է ՍՄԿԿ Կենտ-

կոմին կից մարքսիզմ֊լենինիղմի ինստիտուտի հայկական ֆիլիալը։ Ֆիլիալը իր առջև նպատակ Ւ 

դրել հավաքել և հրատարակել Հայրենական մեծ պատերազմին մասնակցած հայ, ինչպես նաև 

հանրապետությունում բնակվող այլ ազգի զինվորականների ռազմական հուշերը, 

Այս առումով «Ռազմաճակատային հուշեր» ժողովածուն առաջինն է, որում տեղ են գտել 

Սովետական Միության հերոս գեներալ֊ լե յտենանտ II. Ս. Մ ա րտի ր ո и յանի, Ս ովետական Միության 

հերոս գեներալ-մա յոր Ա. Գ. Կարապետյանի, զեներ ա լ ֊ մ այոր Հ. Հ. Մ ա ր տ ի ր ո и յան ի, գեներալ-

մայոր Ն. Գ. Ս աֆարյանի, դեն երա լ-մա յոր Խ. Ա. Գանիևի, գնդապետներ Ն. Պ. Բալո յանի, 

Ա. Հ. Հարություն յան ի, Գ. Վ. Գյոլեցյանի ռազմաճակատային հուշերըւ 

նշված հեղինակներից յուրաքանչյուրը պատմում Լ, իր գլխավորած զորամիավորումներ!: 

ուսզմ ական գործողությունների որոշ դրվագներ, որտեղ երևան են եկել նրանց ռազմ ա կան ար-

վեստն ու հմտությունը, ինչպես նաև՝ սովետական զինվորների ու սպաների ջերմ հայրենասիրու-

թյունն ոլ քաջագործությունը։ 

Ժողովածուն կազմել և խմ բա գրել է Վ. Վ. Ղազան]յանը: 

« Պ Ա Տ Մ Ո Ի Թ Ի Ի Ն ե Ի Խ Ր Ա Տ Ք Խ Ի Կ Ա Ր Ա Ց Ի Մ Ա Ս Տ Ն Ո Յ » , գիրք Ա, ՀՍՍՀ ԳԱ հրատարակչություն, 

տպաքանակը 1000, 362 էջ, 

Հ ա ! կա սաս ՍՍՀ Մինի ստրների սովետին առընթեր Մաշտոցի անվան հին ձեռագրերի ինստի-

տուտի ((Մատենադարանիа գիտական խորհրդի որոշմամբ վերջերս լույս է տեսել ((Պատմութիւն 

ել խրատք Խիկարայ իմաստնոյ» գրական հուշարձանը, որ տպագրության է պատրաստեք 

Ա. Ա. Մ արտիրոսյանը։ 

Խիկարի զրույցը արևելքի այն հնագույն երկերից է, որ անցնելով գրեթե երկուևկես 

հազարամյա ուղի ենթարկ վե լ է բազմաթիվ փոփոխությունների և մեղ է հասել մի շարք լեզու-

ներով՝ արամեերեն, ասորերեն, հունարեն, հայերեն, եթովպերեն, արաբերեն, սլավոներեն, ռու-

միներեն, ղփչա ղերեն և այլն: 

Սա մի պատմություն է ապերախտ քե ռո ր դու մասին, ընդմիջված խ ր ա տն ե ր ով, աոակներով և 

Հանելուկներով.: 

Զրույցի արժեքը նրանում է, որ այն արևելյան բնորոշ և հազվագյուտ երկ է և ունի հետա-

ՔՐՔՒՐ թեմա. Զրույցը մերվել է ազգային շատ գրականությունների, որոնց թվում նաև մեր 

գրականության հետ; Այն բազմաթիվ անգամ հրատարակվել է հայերեն և ամեն անգամ կրել որոշ 

փոփոխություններ բանահյուսության համար առաջացնելով մեծ դժվարություններ, հատ կապես 

աղբյուրներից օգտվելու հարցում: 

Գրքում հրատարակված են Խիկարի զրույցի հայկական վեց տարբերակների քննական բնա֊ 

ԳՐԼ՚ՐՐ) որոնցից հնա գույննե ր ը պատկանում են XIV դարին, Սրանք երկու դարով ավելի հին են, 

քան մինչև այժմ գիտությանը հայտնի բոլոր խմ բա գր ութ յուննե ր ը, Վեց տարբերակից չորսը 

ցայսօր անհայտ էին գիտությանը, և հեղինակի պրպտումների արդյունքն են: Դրանց օդն ութ յա մ 

կարելի է ճշտել Խիկարի զրույցի նախնական բնագրերին վերաբերող շատ հարցեր: 

^՝ՒՐՐՐ վերջանում է ((Աղյուս ակն ե ր և աղբյուրներ» բաժնով: Աղյուսակներում տրվում 

խրատների համակարգն ոլ ձեռագրական ազգակցականությունը: Աղյուսակները միևնույն ժււ 

մանակ օգնում են բնագրի մեջ գտնելու ցանկացած խրատը: Աղբյուրներում հեղինակը հանգա-

մանորեն {.՜/վոլմ է բոլոր այն ձեռագիր և տպագիր աղբյուրները, որոնցից օգտվել է ինքը: 



նոր գրքերի տեսութ/ուն О/ 

Iսիկարի զրույցի հայկական խմբագրության բնագրերը մեծ հետաքրքրություն են ներկա-

յացնում միջնադարյան բանահյուսությունը ուսումնասիրողների համար։ 

Ա . 0 Հ Ա Ն Յ Ս . Ն — « 1 . ե ո յ ի գ ե ղ ա ր վ ե ս տ ա կ ա ն ս տ ե ղ ծ ա գ ո ր ծ ո ւ թ յ ո ւ ն ը » , ՀՍՍՀ ԳԱ հրատարակչու-

թյուն, տպա քանակը 2000, 164 էշ։ 

Մենագրությունը նվիրված է Լեոյի գեղարվեստական ստեղծագործությունների ուսումնա-

սիրությանը և աոաջին ծավալուն աշխատությունն է նրա գեղարվեստական ու քննադատական 

ժառանգության գնահատման ուղղութ յամ բւ Պ արբերական մամուլի և հարուստ արխիվային նյու-

թերի հիման վրա Հեղինակը վերլուծում և վերագնահատում է գրողի աշխարհայացքն ոլ նրա 

գեղարվեստական հավատամքը։ 

Չափազանց բեղմնավոր է եղել Լեոյի գրիչը՛ Մի քանի հազարի հասնող լրագրային հոդ-

վածներ, 70-ից ավելի պատմվածքներ, վիպակներ, դրամաներ ոլ վեպեր, հայոց մշակույթի 

գրականության, հասարակական մտքի, ազատագրական շարժումների, հրապարակախոսության 

պատմություններ. ազգագրական ուսումնասիրություններ, ուղեգրություններ, հուշեր, հիշատա-

կարաններ, թարգմանություններ և, վերջապես, հայոց պա տմ ութ յան բազմահատոր շարադրանքը, 

ա ՝,ա նրա ժառանգության մոտավոր ցանկը։ Ժամանակակիցները նրան անվանել են գրական հիմ 

նարկո ւթյ ուն ։ Բայց, որքան էլ տարակուսելի է, Լեոյի ղի տ ական ֊ ղե զա րվես տա կան ֊ հ ր ա պա ր ակա -

խոս ա կան վաստակը մինչ այսօր բազմակողմանի ուսումնասիրության առարկա չէր դարձել. 

Ա. Կ. Օհան յանի ներկա աշխատությունը այդ բացը լրացնելու խրախուսելի մի փորձ է, որում 

րացահա յտված է Լեոյի գեղագիտական հայացքների սիստեմը, աշխարհա յաց քը և նրա տեղն 

ոլ նշան ակութ յո ւնը հայ գրականության մեջ։ 

Գիրքը բաղկացած է երեք բաժնից։ Աոաջինը, որ կրում է '<Կյանքի ուրվագիծը» վերնադիրը, 

Նվիրված է Բաբախանյանների ընտանեկան նկարագրին և Լեոյի մանկության, ուսումնառության 

ոլ աշխատանքային գործունեության բացահայտմանը։ 

Հաջորդ՝ (Г Մարտնչող գրականության տեսաբանըх> բաժնում հեղինակը հանգամանորեն խո-

սում է Լեոյի ապրած ժամանակաշրջանի, նրա «Ռ ուս ահա յո ց գրականության...» մեջ թույլ տված 

վրիպումների և գեղարվեստական հա յաց քների մասին։ 

((Գեղարվեստական ստեղծա գործութ յունը», այսպես է կոչվում մենագրության վերջին՝ ե ր ֊ 

ր որդ բաժինը: Այստեղ գրքի հեղինակը նշում է, որ Լեոն գեղարվեստական ստեղծագործությամբ 

սկսել է զբաղվել կյանքի վաղ տարիներից։ նրա առաջին ստեղծագործությունների թեման գյու-

ղաշխարհի կյանքն է ոլ գավառաքաղաքի ա ռօ ր (ան: Առաջին տպագիր գործը, որ կրում է ((Սնա-

պաշտության քուրմ» վերնադիրը, նվիրված է հայ գյուղաշխարհի դարավոր խավարի պատկեր-

մանը: Ապա վերլուծված են Լեոյի այլ թեմաներով գրած գործերը, իսկ վերջում նրա ուղե-

գրական գրականությանը նվիրված աշխատությունները: 


